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"Planning for New Year's Eve"

Spanish transcript:
"Ana Belén: ¿Qué vamos a comer este fin de año?
Ana: Podemos pensar lo que…
Beatriz: ¿Ya?
Ana: Eso iba a decir, lo que vamos a comer en el fin de año.
María: Ea, hoy.
Juana: Uy, tengo la comida aquí.
Ana Belén: Porque hemos comido mucho.
Ana: Ahora mismo estamos llenos, porque ya hemos terminado lo de Navidad, 
pero podemos pensar lo del fin de año ahora tranquilamente. ¿No, abuela?
María: Pues sí, venga.
Luna: Claro.
Juana: Gambas, cuerpos.
Ana Belén: Claro, marisco.
Beatriz: ¿Otra vez?
Ana: No, para empezar podemos hacer una sopa de picadillo, 
que a todos nos gusta.
Luna: Rica, rica.
Ana: Y la sopa lleva…huevo duro.
Ana Belén: Lleva…
Luna: Jamoncito.
Ana: Pan frito, jamón.
Ana Belén: Pan frito, huevo.
Beatriz: Patatitas fritas.
Ana: Y patatitas fritas. Eso de primero, ¿no? Para tomar algo calentito,¿no? Que 
nos llene,¿no?
María: Ea. Luego nos comemos un…de rollo, un poquito de rollo.
Ana Belén: Rollo, un poquito de rollo.
Ana: Un poquito de rollo, que ya rollo tenemos nosotros.
Ana Belén: Ya rollo tenemos.
Ana: Pero un poquito más.
Luna: Gambitas, gambitas.
Ana Belén: Que rollo es carne liada, ¿no? 
Luna: Con jamoncito, huevo.
María: Con jamoncito, huevo.
Ana Belén: Con jamoncito, huevo.
Ana: Y luego le hacemos una mayonesa.
Luna: Y carne picadita.
Ana Belén: Y con mayonesa. Um...
Beatriz: Y con salsa rosa, que está muy rico.
María: La salsa rosa para los langostinos.
Luna: ¡Um, qué rico, qué rico!
Beatriz: Ah, también. Vale.
María: La salsa rosa para los langostinos.
Beatriz: Pues a mí me gusta con el rollo también.
María: Ea. Pues con el rollo te lo comes tú, nosotros con los langostinos.
Ana Belén: ¿Y qué más vamos a comer?
Luna: Eh…cangrejos.
Ana Belén: ¿Cangrejos? ¿Vamos a comer cangrejos?
Juana: Um, a mí me gustan los cangrejos.
Ana Belén: Sí. Pues a mí no me gustan mucho.
Juana: Porque tú no lo has probado, Ana.
Ana: Bueno, pues un poquito para…
Ana Belén: Un poquito para el que quiera.
Ana: Para el que le guste.
María: Para el que le guste.
Ana Belén: Vale. ¿Qué más?
Ana: Y una buena ensalada.
Ana Belén: Una buena ensalada, con todo.
Ana: Que lleve de todo.
Juana: Salpicón.
María: Un salpicón, mejor.
Ana Belén: Y un salpicón, yo quiero.
Beatriz: Y uvas, ¿eh?
Ana: Bueno, Pero bueno…
Luna: Las uvas, las doce uvas.
Ana: Todo eso no se puede comer en un día, ¿no?
Luna: Las doce uvas.
Juana: Pues, se guarda para el segundo.
Ana: Las uvas las compra la abuela, que da la suerte.
Ana Belén: Vale.
María: Eso es.
Ana Belén: Podemos comprarlas sin huesos.
María: Y poner…
Juana: Yo ya he comprado.
Ana Belén: Para que no nos atragantemos.
María: No, anda, que eso se limpia un poquito y…
Ana: No, no con hueso.
Juana: Yo he comprado dos latas.
Ana Belén: ¿Sin huesos?
Juana: Sí.
María: Y ponemos también de ésto.
Beatriz: Y si te atragantas te da suerte.
María: Solomillo, solomillo a la plancha.
Ana Belén: Sí.
Ana: ¡Um…Qué rico!
Beatriz: Pero bueno, ¿cuánto vamos a comer?
María: Con salsa verde.
Ana: Solomillo a la plancha.
María: Está muy bueno.
Ana Belén: ¿Solomillo a la plancha?
Luna: Y bomboncitos.
María: Con salsita verde, que está muy bueno.
Luna: Bomboncitos.
Ana: ¡Oy!
María: Bueno, eso ya para después. Eso lo último.
Ana: Eso para después.
Ana: Bueno, ahora vemos el postre.
Ana Belén: El postre ahora.
Luna: Venga.
Ana: El postre, ¿tú qué prefieres?
Luna: Bomboncitos.
Ana: Bombones.
Ana: ¿Tú? 
Ana Belén: Yo quiero…eh… helado.
Ana: Helado.
Beatriz: Um. ¡Qué rico, vale!
Ana: !Oy, qué rico!
Juana: De chocolate y vainilla.
Ana Belén: Podemos hacer un pijama,
Beatriz: No, de nueces.
Ana Belén: Que le gusta mucho a la Luna, y a la abuela. ¿No?
Luna: Um…está rico.
Ana: Pues hacemos un pijama que va de todo. Un poquito de todo.
Luna: Que lleva flanes, helado. 
Ana Belén: Melocotón. 
Ana: Fruta.
Luna: Fruta.
Juana: Tocino.
Beatriz: Uy, flan. Vale, flan.
Ana Belén: Uy, tocino.
Ana: Uy, con eso nada más ya vamos a estar cenados, desde luego.
Beatriz: Oye, nosotros vamos a comer mucho, ¿eh?
María: ¿Queréis una copita de tomarse de algo?
Ana Belén: Sí, venga. Yo quiero un poquito de…
María: Ea. 
Luna: De anís a la cordobesa.
María: A ver, déjame pasar.
Luna: Que es de Córdoba.
Ana Belén: Un poquito de Greasy.
María: ¡Uy, que no me deja pasar esta niña!
Juana: Aquí nos vamos a moler con el Greasy.
Juana: Si queréis hielo yo se lo pongo.
Ana: Venga.
Ana Belén: Venga.
Ana: Un poquito de hielo.
Ana Belén: Un poquito de hielo sí que queremos.
María: Tomad éste…
Ana Belén: ¿Whiskey? ¡No!
María: Tomad un poquito de Whiskey. Un poquito de Whiskey, venga.
Ana Belén: Whiskey, no.
Luna: Que nos emborrachamos.
Juana: Con la…con etiqueta y todo,
Ana: Whiskey, no, por favor. 
Juana: Con la etiqueta y todo.
Beatriz: Saca el…eso que no tiene alcohol.
Ana Belén: Un poquito, un poquito de….
Ana: Que entonces ya empezamos a cantar demasiado pronto.
Ana Belén: Bueno, la abuela está sacando aquí unas cosas.
María: Vale.
Ana Belén: Yo voy…yo voy a por el hielo.
Ana: Sin alcohol, 
Luna: Sin alcohol.
Ana: Abuela.
Luna: Y éste es, ¿ése qué es, de melocotón? 
Beatriz: Sí.
Ana: Tráeme a mí también un vasito de hielo para echar.
Luna: Pues éste es…
Juana: Pero que éste no vale aquí.
Beatriz: Éste…éste es el que me gusta a mí.
Abuela: Avellana.
Ana: Uy, avellana.
Juana: Ése lo voy a probar yo.
Luna: Ése…
Ana: Sin alcohol para mi niña.
María: ¿Tenéis ya bastante?
Luna: Bueno, ése para mí, trae copitas.
Beatriz: Es que soy una chica sana.
Luna: Ana, trae copitas para todos.
María: Las copitas están aquí.
Juana: Uno de aquí.
Beatriz: ¿De éste?
Juana: No, de ése.
Beatriz: De éste.
Luna: Ah, bueno, pues dame una copita.
Beatriz: ¿El de avellana? Éste no tiene alcohol, ¿eh?
Juana: Bueno, así no me enmono.
Beatriz: ¿Pero sin hielo lo quieres?
Juana: Un poquito, nada más, para probarlo.
Luna: ¿Éste tiene alcohol, mamá?
Ana: Sí.
Ana: Ése es el que …
Juana: Vale, vale, uy.
María: ¿Hacen falta más copitas? ¿O no?
Ana: Ése sí, mucho.
Luna: Bea, échame. 
Beatriz: Ahora con hielo, ¿no?
Juana: Uy, si está así muy bueno.
Beatriz: Bueno, pero échame primero el…
Ana: Pero más grande. 
María: Voy a sacar otra copa por si …
Ana: Más grande. Ésa es chica para meter el hielo.
Ana: Ana, el hielo.
María: Por si quiere Manolo también.
Ana: Ana Belén.
Ana Belén: ¿Hacen falta vasos?
Ana: Vasos no, que están aquí las copas. El hielo sólo.
Luna: Bueno, y me voy a comer un huevo de chocolate.
Ana Belén: ¿Está rico?
María: Bueno, ¿y luego que os vais a las Tendillas a comerse las uvas? 
Yo no voy desde luego, ¿eh?
Ana: Luego….Tú tienes que venir a las Tendillas porque…
María: Hace…hace mucho frío.
Beatriz: ¿Pero qué vamos a comer en las Tendillas?
Ana: Claro, las uvas nos las vamos a comer en las Tendillas.
Beatriz: Uy, ¡qué bien!
Ana: Y la abuela ¿no quiere?
Ana Belén: Abuela, ya ya ya…
Luna: Que por dentro tiene chocolate blanco.
Ana: Que me voy a emborrachar.
Luna: Y por fuera chocolate negro.
Beatriz: Que rule, que rule.
María: A ver, ¿tú dónde?
Juana: No. Yo no, yo tengo.
María: Ah.
Luna: Yo. Venga, yo, échame.
Ana Belén: Bueno, vamos, vamos a brindar.
Beatriz: Un brindis, ¿no?
Ana: Un brindis.
Ana: ¡Feliz Navidad!
Ana Belén: ¡Feliz Navidad!
María: ¡Feliz Navidad!
Luna: ¡Feliz Navidad!
Juana: Que nos toque…
Todas: ¡Feliz Navidad!
Juana: Que nos toque el niño.
Beatriz: ¡Arriba!
Todas: ¡Abajo! ¡Al centro! ¡Y para dentro!"


English translation:
"Ana Belén: What are we going to eat this New Year’s Eve?
Ana: We can plan what we…
Beatriz: Yes?
Ana: That’s what I was going to suggest, what we should have for New Year’s Eve.
María: Wow, today?
Juana: Oh! I’m full up to here.
Ana Belén: Because we’ve eaten so much.
Ana: Right now we’re full, because we’ve just finished Christmas, 
but now we can think about New Year’s Eve calmly, can’t we, Grandma?
María: Well sure, come on.
Luna: Of course.
Juana: Shrimp.
Ana Belén: Of course, shellfish.
Beatriz: Again?
Ana: No, to start with we can make a chopped meat soup, which we all like.
Luna: Yum, yum.
Ana: And the soup has hardboiled egg.
Ana Belén: It has ham.
Luna: Ham.
Ana: Fried bread, ham.
An Belén: Fried bread, egg.
Beatriz: French fries.
Ana: And French fries. That’s for the first course, right? To begin with something 
warm that won’t fill us up. Right?
María: Right. Then we’ll eat meat roll…a little bit of rolled meat.
Ana Belén: Meat roll…a little bit of rolled meat.
Ana: A little bit of rolled meat, which we already have.
Ana Belén: We already have the meat roll.
Ana: But a little bit more.
Luna: Prawns, little prawns.
Ana Belén: Meat roll is meat all tied up, isn’t it? 
Luna: With ham, egg.
María: With ham, egg.
Ana Belén: With ham, egg.
Ana: And then we make a mayonnaise.
Luna: And chopped meat.
Ana Belén: With mayonnaise…yum.
Beatriz: And with pink sauce, which is very tasty.
María: The pink sauce is for the prawns.
Luna: Yum, very good, very good!
Beatriz: Ah, that too. Right.
María: The pink sauce for the prawns.
Beatriz: Well I like it with the meat roll, too.
María: Yeah, well you eat it with the roll, and we’ll eat it with the prawns.
Ana Belén: And what else are we going to eat?
Luna: Uh… crabs.
Ana Belén: Crabs? We’re going to have crabs?
Juana: Yum. I like crabs.
Ana Belén: Yes, well I don’t much care for them.
Juana: Because you haven’t tried them, Ana.
Ana: Well, perhaps a little bit for…
Ana Belén: A little bit for the ones who want it.
Ana: For the ones who like it.
María: For the ones who like it.
Ana Belén: Right, what else?
Ana: A nice big salad.
Ana Belén: A big salad with everything.
Ana: That has everything.
Juana: An antipasto.
María: An antipasto mixture is better.
Ana Belén: That’s what I want.
Beatriz: And grapes, eh?
Ana: Well, but then…
Luna: The grapes, the twelve grapes.
Ana: We can’t eat all that in one day. Right?
Luna: Twelve grapes.
Juana: That’s for the second day.
Ana: Grandma buys the grapes which bring us luck.
Ana Belén: Right.
María: That’s right.
Ana Belén: We can get them without seeds.
María: And we can put…
Juana: I’ve already bought them.
Ana Belén: So that we won’t choke.
María: No, come on, you just clean them out a little bit, and…
Ana: No, no, without seeds.
Juana: I’ve bought two tins.
Ana Belén: Without seeds?
Juana: Yes.
María: We’ll add these too.
Beatriz: If you choke it’ll bring you good luck.
María: Steak, grilled steak.
Ana Belén: Yes!
Ana: Yum…delicious!
Beatriz: But really, how much are we going to eat?
María: With green sauce.
Ana: Grilled steak.
María: It’s very good.
Ana Belén: Grilled steak?
Luna: And chocolates.
María: With green sauce it’s very good.
Luna: Chocolates.
Ana: Wow!
María: We…. That’s for afterwards. It’s the last thing.
Ana: That’s for afterwards.
Ana: Okay. Now let’s think about dessert.
Ana Belén: Now for dessert.
Luna: Come on.
Ana: For dessert, what do you prefer?
Luna: Chocolates.
Ana: Chocolates.
Ana: And you? 
Ana Belén: I want, um… ice cream.
Ana: Ice cream.
Beatriz: Yum, delicious! All right!
Ana: Wow, great!
Juana: Chocolate and vanilla.
Ana Belén: We can make a “pijama.”
Beatriz: No, with nuts.
Ana Belén: Which Luna likes very much, and so does Granny. Right?
Luna: Yum, very good.
Ana: Well let’s make a “pijama” that includes everything, a bit of everything.
Luna: That has custard, ice cream. 
Ana Belén: Peaches. 
Ana: Fruit.
Luna: Fruit.
Juana: “Tocino” [honey roll].
Beatriz: Oh boy, custard. Right? Custard!
Ana Belén: Hum…tocino.
Ana: Well with just that we’d dine very well, of course.
Beatriz: Uy, we’re going to eat a lot, aren’t we?
María: Would you all like a little drink of something?
Ana Belén: Sure, bring it on. I want a bit of…
María: Yeah. 
Luna: Of anisette Córdoba style.
María: Come on, let me get through.
Luna: That comes from Córdoba.
Ana Belén: A little bit of “Greasy.”
María: Uy, this girl won’t let me get by!
Juana: Now we’re going to knock ourselves out with “Greasy.”
María: If you want ice, I’ll put some in.
Ana: Bring it on.
Ana Belén: Come on.
Ana: A little bit of ice.
Ana Belén: We we’d like a bit of ice.
María: Take this…
Ana Belén: Whiskey? No!
María: Have a bit of whiskey. Just a touch of whiskey, come on.
Ana Belén: Whiskey, no.
Luna: We’ll get drunk.
Juana: Think of our manners and all that.
Ana: Whiskey, no. Please. 
Juana: Remember our manners.
Beatriz: Bring the…that doesn’t have alcohol.
Ana Belén: Just a little, just a little bit of…
Ana: And afterwards we’ll all start singing a bit too easily.
Ana Belén: Well, Granny’s taking out quite a few things there.
María: Go on.
Ana Belén: I’m going, I’m going for the ice.
Ana: Without alcohol. 
Luna: Without alcohol.
Ana: Grandma.
Luna: And this one, is it peach brandy? 
Beatriz: Yes.
Ana: Bring me a little glass full of ice, so that I can pour it on top.
Luna: Well this is the one…
Juana: But this one doesn’t belong here.
Beatriz: This, this is the one I like.
Abuela: Hazelnut.
Ana: Wow, hazelnut.
Juana: I’m going to try that one.
Luna: That one…
Ana: Non-alcoholic for my little girl.
María: Do you all have enough?
Luna: Well, that’s for me. Bring on the glasses.
Beatriz: The thing is that I’m a well-bred girl.
Luna: Ana, bring glasses for everyone.
María: The glasses are here.
Juana: One from here.
Beatriz: This one? No, this one.
Beatriz: This one.
Luna: Well, all right, then. Pour me a glass.
Beatriz: The hazelnut? This one doesn’t have alcohol, okay?
Juana: Fine. This way I won’t make a monkey of myself.
Beatriz: But do you want it without ice?
Juana: Just a little, only to try it.
Luna: Does this one have alcohol, Mama?
Ana: Yes.
Ana: That’s the one that…
Juana: Right, right. Ugh!
María: Do we need some glasses, or not?
Ana: That’s a lot.
Luna: Bea, pour me some.
Beatriz: This time with ice, right?
Juana: Well, it’s very good the way it is.
Beatriz: Fine, but first put in some…
Ana: But bigger. 
María: I’m going to take out another glass, just in case.
Ana: A bigger one. This is the girl who wants ice.
Ana Belén: Ana, the ice.
María: In case Manolo wants some too.
Ana: Ana Belén.
Ana Belén: Do we need bigger glasses?
Ana: Not big ones, since the little glasses are here. Just ice.
Luna: Good and I’m going to eat a chocolate egg.
Ana Belén: Is it good?
María: Right, and soon you’ll all be going to las Tendillas to eat the grapes.
I’m not going, okay?
Ana: Then…
Ana: You have to come to Las Tendillas, because…
María: It’s…it’s very cold.
Beatriz: But what are we going to eat in Las Tendillas?
Ana: The grapes, of course, that’s what we’re going to eat at Las Tendillas.
Beatriz: Oh, wonderful.
Ana: And Granny doesn’t want to go.
Ana Belén: Now, now, Granny.
Luna: It has white chocolate inside.
Ana: I’m getting drunk.
Luna: And dark chocolate on the outside.
Beatriz: Let it roll, let it roll!
María: Let’s go, some for you?
Juana: No, not for me. I have some.
María: Ah.
Luna: For me, come on, pour some for me!
Ana Belén: Okay. Let’s make a toast.
Beatriz: A toast, okay?
Ana: A toast!
Ana: Merry Christmas!
Ana Belén: Merry Christmas!
María: Merry Christmas!
Luna: Merry Christmas!
Juana: May the little Child…
All: Merry Christmas!
Juana: And may the Child bless us all.
Beatriz: Up! 
All: Down! To the middle! And down the hatch!"
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